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Bergsiö, Gnarp och Haꞵela Sochner 
d. 20 Julij A:o 1686. 

 
Nämbdhen 

 Hans Larꞵon i Berge Jönꞵ Perꞵon i Åhsen 
 Larꞵ Perꞵon i Elgeredh Lars Perꞵon i Biåsta 
 Eꞵbiör Hanꞵon i Berge 
 Johan Johanꞵon i Gryttie Per Jonꞵon i Wallen 
 Anders Perꞵon i Husta Erich Jonꞵon i Grängsiö 
 Anders Jonꞵon i Wallen Olof Hanꞵon i Byen. 
 
Uthj den dödes NämbdeMans Swen Jonꞵ i Gamsätter ställe äre Hanꞵ Perꞵon j Trösten 
och Hans Erꞵon i Elgeredh uthj tahlet hwilka såꞵom the beggie wille sig undandraga, 
säijandes sig wara odugelige sådant Ämbethe förestå, hwarföre såꞵom Hanꞵ Perꞵon i Trösten 
för sin swaga hörtzell och annan bräckeligheet der ifrån uhrsächtades, hade likwähl Hans 
Erꞵon i Elgeredh ingen annan uhrsächt, utan att han stämdigt nekadhe sig icke kunna förestå 
det Ämbetet. Alltså wardt han fälter till 3 m:r Sm:t efter det 33 Capitl. TingsMb: Nämbde 
Männen wiste icke hwarest dhe skulle kunna få någon i deꞵ ställe, för Leutnantens Timitskij 
lyda i det ????? Nämbdemännen. 
 
Stältes för Rätten Soldath Erich Larꞵon Räf, hwilken fuller tillstodh sig haft lägersmåhl 
med Piga Sigridh Swensdotter i Fiskiewijk, Men icke under Ächtenskaps lofwen som 
pijgan honom öf.tyga wille, doch nekadhe han icke dher till att han iu tillsadhe henne 
Ächtenskap, sedan barnet wardt födt, Men när barnet wardt omkommen i Sängen af Modrens 
wårdslöꞵheet will henne intet holla sin lofwen altså wardt han sak 40 m:r för lönskoläge, och 
bör der till förlijka pigan för förnedringen, Olof Larꞵon i Gamsätter loftadhe för bötterne. 
 
Dato tillstodhe Soldath Erich Uneꞵon i Trösten och Karen Perꞵdotter i Fiskiewijk att 
hafwa haft lönskoläge tillhopa och aflat barn tillsamman, hwarföre och Soldaten emedan han 
intet wille bättra konan wardt sakfälter till 40 m:r Sölfm:t och bör Soldaten deꞵutan gifwa till 
barnetz opfostring 2 Tunnor Sädh och 2 ℔ Sofwell, dher uthj dhe 2½ Span Sädh som han före 
åth Modren gifwit skohle räcknadhe ????? dherföre Brodren Gynthe Uneꞵon så wähl som 
för bötterne löftadhe efter han hafwer sin Arfsrätt hoos honom att fordra. 
 
I lijka måtto wardt Bondedräng Olof Larꞵon i Kyrkiobyen och Haꞵella Sochn efter egen 
bekännelꞵe sakfält till 40 m:r för lägersmåhl med Piga Anna Anderꞵdotter på 
Haddungsnääs och såꞵom han rådt pigan med barn ligge begges theras wårdnat å, och Olof 
Larꞵon efter den lofl. Sedwahnan bör gifwa till barnetz oppehälle f????? åhret 2 T:r Sädh och 
2 ℔ Sofwell, för dhe 40 m:r rächte Nämbdninge Man Erich Erꞵon på Per Larꞵ wägnar i 
Kyrkiobyen och Haꞵella Sochn handhen. 
 
Dito blef Per Tholꞵon i Berge sakfälter till 40 m:r för lönskoläge med Margeta 
Thomaꞵdotter i Kyrkiobyen dhen han med barn rådt, deꞵ utan skall och han som dhe 
förrige andre gifa till barnetz opfostring 2 T:r Sädh och 2 ℔ Söfwell för bötterne gick 
Kyrkioherden Wyrdige H. Anders Netzelius i löfte. 
 
Påhl Jacobꞵon j Nordanbro och Haꞵella Sochn efter Stämbningh tilltahladhe Soldath Olof 
Sigfridꞵon om en Tächt som är kommen undan hans Faders hemman, begärandes tienstl. att 



Rätten wille wara honom behielpeligh att han måtte få skatt för Tächten, hwar på Soldath 
Olof Sigfridꞵon Lekatt inladhe en Skrift af dato d. 15 Martij 683 hwar uthj Påhl Jacobꞵons 
Faderbroder Per Påhlꞵon som den tijdhen sin broders Jacob Påhlꞵons hemman åbodde, 
satter Borgaren ifrå Hudwichswaldh Erich Olofꞵon samma Tächt i underpant för 
penningar 22 P:r 12 öre dhem han honom länge skyldig warit, hwilken tächt bem:te Borgare 
Erich Olꞵon ifrån Hudwichswald, haf. låtit Soldath Olof Sigridꞵon för 22 P:r 12 öre till sig 
lösa, och bruka, till deꞵ han skulle få sine penningar igen, williandes Olof Lekatt intet neka att 
släppa Tächten ifrån sigh allenast han får sine uthlagde penningar igen, och betahlning för sitt 
bruuk och kostnad han anwändt på tächten hwilket Eꞵbiör Hanꞵon och wiste berätta att 
Jorden af Lekatten war wähl opbrukat, När Rätten öfwerwägadhe saken och befann att nyttan 
som han haft på 3 åhrs tijdh af tächten kundhe stijga lijka emoth kostnadhen och skatten, 
hwarföre blef allenast Olof Sigridꞵon Lekat tillsagdh att få sine fulla peningar igen af Påhl 
Jacobꞵon. 
 
Såꞵom det wardt befunnet att Gynte Perꞵ Häst genom hans egen Gärdzlegård inkommitt uthj 
Jon Hanꞵ i Yttre tächt och giordt skada till ½ Tunna Hafra som blef pröfwat af 2:ne godhe 
Män Erich Nilꞵon och Erich Jonꞵon j Yttre; Altså skall Gynthe wedergälla den lagde 
skadan ½ T:a Hafra och stå honom alle Rättegångs Expenser förutan det han plichtar för 
tredsko med ???? bötter 3 m:r Sm:t efter det 9 Cap: Byggb. L.L. 
 
Alldenstundh Olof Hanꞵon j Wallen på sidsta tinget d. 27 Novemb: moste med wiꞵe 
Conditioner afträda Olof Olofz Hemman i Giällsta emedan dhe icke kundhe förlijkas, 
allenast Olof Hanꞵon finge sitt förnöijandhe för dhe åhren han honom tient, Så hafwer doch 
Olof Hanꞵon sedermehra d. 10 Januarij 686 låtit sig på det sättet afstilla, att han alldrig skulle 
stå efter Hemmanet Gällsta så frampt han för afträdhe j ett för alt finge 225 P:r Km:t åth 
nästkommandhe Wårfrudagh; Fördenskuld såꞵom de ???? wardt betygat förmedelst 
Kyrkioherdens j Gnarp Wyrdige H. Hans Gevalij Attest d. 19 hujus och Kyrkiowerdens 
Per Larꞵons i Gränsiö muntelige betygandhe, nu för Rätten att dhe 225 P:r Km:t stå uthj 
Sacerstijan till Olof Hanꞵ uthbetahlningh och förnöijandhe för deꞵ giorde tienst och afträdhe, 
Altså ehrkändes dhet af Rätten skiähligt, till att förkomma all Oenigheet j framtijdhen att Olof 
Hanꞵon alldeles afstår med sin prætension till Hemmanetz besittiandhe, efter Olof Olofꞵons 
dödh allenast dhe 225 P:r Km:t warda till honom Olof Hanꞵon efter attesten utan det ringaste 
oppeholdh uthur Sacerstijan uthlefwereradhe. 
 
Ändoch Mårten Jonꞵon i Fiskiewijk bordt bötha för det han högre uthsatte Hustro 
Askgälds Kopparkiettell om 16 m:r Wicht än 8 Dahl. som han förmente sig hafwa förtient 
den tijden han war 3:die Man för hennes hemman, Så påstår likwähl Änkian intet mehra utan 
att hon må få sin betahlningh för Kettelen, och en Böꞵa som han af henne tagit hafwer, 
Fördenskuldh efter Nämbdens öfwerläggiande wardt sagdt att han Mårten Jonꞵon skall 
förnöija Änkian anten med 16 P:r Kopper eller pgr efter deꞵ wärdhe, der till medgifwa åther 
böꞵan dhet Mårten Jonꞵon medh handsträckningh in för Rätten uthlofwadhe. 
 
Steen Hanꞵon i Fiskiewijk opbödh hemmanet Fiskiewijk 6 öre 18 th:r i skatt andre gången. 
 
Ehuruwähl Hanꞵ Erꞵon i Elgeredh efter opbudh och lagståndh wunnet Rättens stadfästelse 
d. 7 Februarij 685 att efter lagh beholla sin framledne Fadher Fadhers och Fadher Modhers 
egendomb i Elgeredh; Så hafwer lickwähl han Hans Erꞵon å detta dato cederat sin Rätt och 
således medh sin Farbroders Sohn Jonas Hallberg och deꞵ Fader Syster i Jettendahl 
afhandlat, att dhe skohla få bytha sig emellan 300 P:r KoppM:t för Huuꞵ och Jordh, och 
huadh Huuꞵ och Jordh mehra wärde ähre skall Hanꞵ Erꞵon för sig beholla för sin Fader 



Faders Jon Erꞵons och Fader Moders Hustro Brijtas Skötzell. Men uthj dhen lösa 
egendomen träda alle till arfs efter som lagen talar. WittnesMän Comminister Wyrdige H. 
Petrus Hatzelius, NembdheMän Anders Perꞵon i Huusta och Gnarp, och Jöns Perꞵon i 
Åhsen och Bergsiö; Hwilket HäradsRätten icke kundhe ogilla efter dhe dher om så wänligen 
slutet och förafskiedat hafwa, doch skall besittningen här medh honom Hanꞵ Erꞵon, hans  
Hustro och barn tillhöra, så att ingen af dhen andre Slächten skall hafwa macht att honom och 
dhe hans efterkommande dher ifrå trängia. 
 
Margeta Matzdotter i Kyrkiobyen och Haꞵella opbödh sigh till Syttningz och deꞵ faste 
ArfweJordh i Haꞵella Kyrkiobyen 1 gången. 
 
Så frampt Sochne Allmogen i Bergsiö intet till näste ting fullborda sin byggnadt opå Kyrkian 
och Prästebohlet måste dhe emoth så månge åthwarningar oundwijkeligen plichta för tredsko. 
 
Till Larꞵ Olofz i Högen käremåhl att Hanꞵ Erꞵon j Biåsta hadhe undan hans hemman ett 
lijtet Ängesstycke som han icke weth på hwadh sätt det kommit ifrån hemmanet, och under 
Larꞵ Olofꞵons hemman, Men Larꞵ Olꞵon bewiste med någre godhe Mäns Skrifter att dhet 
samma Ängesstycke blifwet slaget af deꞵ Fadher och Faderfader uthj långan tijdh, anten det 
genom pant eller genom gåfwa förr undan hemmanet kommitt wiste ingen betyga ???? ???? 
???? lofuade nu Larꞵ Olofꞵon att Hanꞵ Erꞵon skall få samma Ängesstycke igen uthan löꞵn 
efter dhet icke importerer öfwer en buga Höö. 
 
Ehuruwähl Finnen Isac Perꞵon på Kiällsiön bewijste med en Kiöpeskrift af dato d. 17 
Octob: 1681 att hans Brodher Larꞵ Perꞵon med berådt modh och god willia efterlåtit sin 
broder Isac Perꞵon besittnings Rätten på dheras Faders Torp, att nyttia och bruka dhet bäste 
han gitter, dher emoth Isac Pederꞵon skall betahla Chronones uthlagor ?????? och dh?? Som 
bytes lengden inneholler och dhe andre Syskonen efter som på dhem löper, men Larꞵ Perꞵon 
skall betahla sin egen privat skuldh; Doch med dhet förbeholdh, att Larꞵ Perꞵon skulle för 
???? ????? och afträde bekomma bölandz rogen på dhet åhret 681 och skulle ingen klandra 
thet Kiöp, uthan thet i skuldh stå och intet åthergå. WittnesMän NämbdningeMan Erich 
Erꞵon i Nordanbro, Olof Erꞵon ibid: och Anderꞵ Perꞵon i Kyrkiobyen, Så wille doch 
brodren Larꞵ Perꞵon nu ryggia sin lofwan till besittningsrätten, föregifwandhes uthj sin 
Klageskrift till Rätten, att brodren Isac honom drijfwet af Torpet, och taget af honom 3 Koor, 
en Häst, för 50 P:r, 8 st. Får, 2 st:n Swijn, dher han lickwähl hafwer betalt på hemmanet åth 
sin StyfModer 3 T:r Sädh till Johan Anderꞵon i Sillia, och Tuna Sochn, 24 P:r till Jon 
Mårtenꞵon Qwast 6 T:r och 1 Span till Jon Olofꞵon ibid: 7 P:r och dhet Dombref han fick 
på laga Ting i Gnarp tog Erich Erꞵon j Haꞵella emoth, och Sålde åth hans Broder Isac 
Perꞵon, kunde han det igenbekomma som han, och hans hustro inlagdt uthj Torpet, wille han 
ännu wähl för sigh om annath Torpeställe, hans Hustro Malijn låtit Isac få 3 Silfskiedar, och 
1 ring om 4 P:r och intet fått betahlning derföre, dher han och Isac öfwertygadhe brodren Larꞵ 
att han fått för skeden och ringen 1 T:a rogh, och att Larꞵ tagit bort hans rågh, tå han bötte för 
lägersmåhlet som ????? mehre war; Nämbdninge Man Erich Erꞵon förklaradhe sig här å med 
dhe ofwanbe:te ?????? wittnen, att alt sådant warit opräknat och afgiordt, tå dhe kiöpslagadhe, 
så att Larꞵ Perꞵon sin egen giorde giäld betahla skulle, och spar Larꞵ Perꞵon Sanningen att 
brodren Isac drifwit honom af Torpet, och att Erich Erꞵon tagit Rättens bref ifrå honom, utan 
bröderne fölgdes åth till Nordanbro, och med godh willia slutet sitt Kiöp efter skriften, och 
gaf Larꞵ ifrån sigh Rättens bref om besittningen med dhe Formalier, Jag giör intet med detta 
brefwet nu, broder Isac och Jag kundhe wähl förlijkas, men Qwinfolken sämias intet, Jag skall 
frästa skillia dhem åth, det är intet mehra än ens Mans äga, dher medh dhe handhsloges, och 
??? benogde wore, huilket och dhet ??? ??????ade Oluf Erꞵon nu, wiste betyga att således 



emellan, bägge bröderne passerades. Fördenskuldh sadhes Larꞵ Perꞵ klandher af intet wärdhe, 
och skall så Isac Perꞵon i Kiällꞵiö Torp, af alle dhe andre bröderne obehindrat besittia, 
allenast han Isac all rätt uppeholler och gör sine Syskon för nöijande efter bytes längden och 
deꞵ uthan efter Kongl. Skougz Ordningen, tager till sigh 1 öre så att han för 686 och 
framgient skatten efter 4 öhre, till Chronan åhrligen ehrlägger. 
 
Ehuruwähl dhet wardt på HäradsTinget i Bergsiö d. 20 och 21 Julij 686 befunnet att 2:ne 
Hemman j Hambre byy hafwa Olagligen blifwit söndradhe till fyra rökar, fast hehla deras 
skatt icke är mehra än 14 öre 18 th:r så att dhe söndradhe lotter billigt borde efter Kongl. 
Resolutioner, sammanläggias, Alldenstundh ingen åboendhe kan på så ringa lott uppeholla all 
dhen tunga som dher af dhenne tijdhen uthgår som nu i handom rördt är, att Mårten Hanꞵon 
måtte sin Jordelott 3 öre 6 th:r afstå, efter han intet förmåhr Knechtebeswäret och annan 
Tunga der af uppeholla Så kundhe lickwähl HäradsRätten dhe 4 lotter intet sammandraga till 
2:ne hemman som de af ålder warit hafwa, Alldenstundh dhe 4 lotter är wijd Indehlningen af 
det wiꞵa Knechtetahlet för full Mantahl j Sochnen opfördhe, till deꞵ någre hemman kunde 
komma de små skatterne till hielp hwarföre och Länds och TolfMän hafwa j ställe för Mårten 
Hanꞵon som sin lott öfwergifwit, lagt de andre 3 Grannarne i Hambre till hielp, Erich 
Mårtenꞵon j Malungen på det dhe 3 Grannarne måtte kunna fulltunga och Sochne Jembnadh 
uthstå, och 2:ne Soldater underholla, Och så wijda dhe 3 Grannarne nödgas att inlöꞵa Mårten 
Hanꞵons hemman 3 öre 6 th:r så frampt dhe willia blifwa wijdh sine hemman beholdne, Altså 
warder deras skiälige ansökiandhe till hans Excell: Högwälborne H. Gouverneurens Gunstige 
Resolution och Förordnandhe i Ödmiukheet remitterat. 
 
Alldenstundh Hans Excell. Högwälborne H. Landzhöfdingen Ribbing under d. 13 Junij 
sidstledne förklarat, att Jönꞵ Hanꞵ Hemman i Biåsta 5 öre 14 th:r i skatt intet är Cronan för 
Ödhe hemfallet, hwilket Hemman Nilꞵ Gynteꞵon j Åhsen fuller med Rättens Minne tillträdt, 
j Mening för wahnbruket niutha frijheet som Rättens Extract af d. 27 Febr. 684 förmäler, men 
hafwer doch intet betalt Chrono Resten eij eller för dhe åhren Nils Gynteꞵon den besuttet, 
betalt uthlagorne till Förpantnings Herren. Fördenskuldh hafwer frambledne Jönꞵ Hanꞵons 
Sohn Soldath Hanꞵ Jönꞵon Heaꞵ j Ödmiukheet ansökt Hans Excell. H. Landzhöfdingen 
och wunnit Remiss till Tinget under d. 13 Junij Innewarandhe Åhr, Och altså nu å detta dato 
tienstliget hoos Rätten anhollit att honom framför en Oskyldh måtte tillåtas sitt Faders 
hemman inbörda, till hwilken ända han sigh Otta bohlfaste Män i löfte förskaffwat hafwer; 
Fördenskuldh af ofwanbe:te Motiver kundhe HäradsRätten honom Hanꞵ Jönꞵon intet 
förwägra sin Faders bördh inlösa, med det förbeholdh, att efter Nilꞵ Gynteꞵon hafwer anlagdt 
stor flijt och omkostnadt till hemmanets förbättring, skall han och blifwa derföre wedergullen 
efter Mätesmanna ordom, förr än Hanꞵ Jönꞵon får hemmanet åth nästa Fahrdagh tillträda, 
doch skall Nilꞵ Gynteꞵon wara förplichtat uthlagorne för sine åhr till Förpantnings Herren 
ehrläggia, och betahla deremoth Hanꞵ Jönꞵon warder Obligerat att den Gamble Resten till 
Chronan förnöija och efter tillträdet till hemmanet deꞵ åhrlige uthlagor fullgöra till 
Förpantnings Herren med den Cautel, att han inge ägor under hemmanet låter bortsättia, som 
Hans Excell. H. Landshöfdingens ordres hwilka å detta dato oplästes, klarl. inneholla, och sig 
på Kongl. Förordningar Referera. 
 
Anderꞵ Matzꞵon i Högen kundhe intet förwägras att inbörda sitt Faders hemman i Högen i 
skatt       som ifrå 678 häftas för resterande Chronones uthlagor af Orsak att sedan deꞵ Fader 
blef Knecht och med döden afgick hafwer Modren Hust: Anna icke warit mächtig 
hemmanet wijdh sitt bruk oppeholla, till hwilken ända Sohnen Anders Matzꞵon stält för sig j 
löfte 2:ne bohlfaste Män Lars Perꞵon i Biåsta och Larꞵ Olofꞵon i Högen, att han skulle 



Chrono Resten oppeholla deꞵ åhrlige uthskylder fullgöra och hemmanet förswara efter Lagh 
och Kongl. Förordningar. 
 
Efter Rättens uthsagu d. 28 Novemb. sidstledne hafwer Anderꞵ Swenꞵon i Byen skaffwat 
sigh Attest af Larꞵ Jonꞵon j Hernösandh som d. 10 Martij nästförledne uthj Gnarp Sochn 
stadder war, som så lydde att Anderꞵ Swenꞵon fick af Petter Lithen i Stockholm sådant 
Swahr, tå han fordrade efter Kistan som Lars Perꞵon i Åhs hoos honom skall insatt hafwa, 
huru skall iag wetta af Kistan när iag heemkom war hustron dödh, hwilket Erich Jonꞵon och 
Anders Larꞵon i Grängsiö nu wiste besanna, att Larꞵ Jonꞵon således efter Petter Liten i 
Stockholm betygadhe fast han intet så wähl Attesten skrifwa kunde, williandes nu Anderꞵ 
Swenꞵon af Sigridh och Elijn Perꞵdöttrar wara otilltahlt, efter han haft för deras skuldh 
intet annath än Mödho och förtreeth och dher öfwer blifwit förwitt att han något af deras Sahl. 
broders Egendomb skall fått om händer, Sigridh sadhe nu dhet hon haft Miꞵtankar men adrig 
tillwitt honom, och söker hon intet annath än hon måtte få sina bref igen, som Anderꞵ 
Swenꞵon af hennes Moder handfånget, Anderꞵ Swenꞵon på står det han wijdh åtherkompsten 
ifrå Stockholm lefwererade brefwen till sin Sahl. Swärmoder, hadhe Sigridh och hennes 
Moder fordrat efter brefwen medan hon lefdhe, hadhe dhe wähl fådt dem tillbaka, LändsMan 
Abraham i Åhs kundhe nu intet annath minnas än att Pigornes Modher togh brefwen igen af 
hans Hustro, medan hon lefdhe, ty han hafwer Grannel:n leetat efter brefwen och dem intet 
igenfunnit. Hwar öfwer war HäradsRättens betänkiandhe, att Anderꞵ Swenꞵon måtte göra sin 
Edh, dhet han intet af berördhe Pigors broders egendomb fått om händher, dher på han badh 
straxt att Gudh skulle straffwa honom här och j andre Werldh om han något straff niutit 
hafwer, hwar med Pigornes Målsman eij war benögdh uthan att Edhen å Laghbook skulle 
honom förestafwas, som blef fuldbordat, dher med och Anderꞵ Swenꞵon giordes af Rätten 
ledigh ifrå detta klander. 
 
Såꞵom HäradsRätten d. 28 Novemb. 685 monde efter Lagh tillåta Hanꞵ Anderꞵon och Jon 
Larꞵon i Gamsätter att få lösa sin Jordh i bördh och dhen Oskyldhe Erich Perꞵon skulle 
Hemmanet Gamsätter afträdha, fast han låtit det opbiudha, Altså bordhe dhet blifwit af Rätten 
medh Straff belagdhe som börde Männen hindrat dher dhe hafwa låtet dem lagligen stämma : 
Icke deste mindre, warder dem samma rätt förbehollen att Hemmanet Gamsätter  6 öre 12 th:r 
i skatt åth rättan Fahrdagh tillträdha medh dhet förbeholdh, att så frampt Erich Perꞵon kan 
bewijsa sigh någon kostnadt på Gården anlagdt, böhr han efter Mätesmanna ordom warda 
wedergullen eller och betahla dher något efter Lagh fehlar, Och skohle bördeMännen wara 
förtänchte att förnöija Borgmästaren Wälb:de Jon Mårthenꞵon Qwast sin prætension som 
lagligen på hemmanet technat ähr. 
 
Dato. Framkom Ehrligh Man Olof Törieꞵon i Wadhj tienstligest begärandes att honom måtte 
unnas Rättens stadhfästelꞵe opå dhet hemman i Wadhj 6 öre 6 th:r i skatt som Erich Erꞵon 
674 afstodh och med hustro och barn flydde af landet hwarföre och hemmanet lågh 675 och 
676 osädat förr än Olof Törieꞵon fick det tillträda, af sådant tillfälle att efter hans broder 
Anderꞵ Törieꞵon hadhe på sin hustros wägnar bördsrätten till samma hemman Wadhj 
oplåter han sin broder Olof Törieꞵon sin hustros bördzrätt der emoth Olof Törieꞵon efterlåter 
sin broder Anderꞵ Törieꞵon bördzrätten till sitt Fädernes hemman i Fiskiewijk efter hwilken 
föreningh och afhandling Olof Törieꞵon låter Godhe Män skatta och wärdera hemmanet 
Wadhj att han skulle derföre gifwa Trehundradhe Trettijo och Tree Dahl. Koppm:t, som sees 
af deꞵ oprättadhe Skrift d. 18 Aprill 686. WittnesMän Per Perꞵon LändzMan, Hans Jonꞵon 
i Trösten, Gynte Perꞵon i Yttre, Hanꞵ Larꞵon i Berge och Erich Mårtenꞵon i Hambre. 
Så emedan det Erich Erꞵon intet hafwer warit här j landet, sedan han flydde här ifrån och 
hemmanet desererade så att det länge sedan hadhe Cronan heemfallet om ingen det förswarat , 



I medler tijdh hafwer Olof Törieꞵon låtit samma hemman å Tree Laga Häradsting opbiuda 
och ifrå d. 19 Martij 680 tå det 3 gånger opbödz hafwer hemanet af alle bördeMän Oqwalt 
ståndit, Olof Törieꞵon hafwer och den ådragne Crono Resten förnögdt, och elliest till en dehl 
betalt dhe andre Creditorerne men såꞵom Gälden 601 P: 31 öre mycket war större än 
hemmanetz rätta wärdhe sigh bedrager, hafwer han icke kunnat allan Gäldh guldha hwilket 
och Lagh lijkmätigt är, så att Creditorerne moste brista per qvota. Fördenskuld dömdes detta 
hemman Wadhj 6 öre 6 th:r j skatt under Olof Törieꞵon hans hustro barn och 
efterkommandhe att såꞵom een wählfången Egendomb nyttia beholla och besittia af alle 
BördeMän oklandrat wijdh Dombrutt som Laghen tahlar. 
 
Mathias Humbla ifrån Galtströms bruuk läth opbiuda Jon Perꞵons hemman i Gryttie 5 
öre i skatt opå H. Commissarien Johan Gerdes wägnar 1 gången, Och såꞵom han förmenthe 
att een tächt skall wara kommen ifrå samma hemman och brukas af Nilꞵ Larꞵon och Jon 
Olofꞵon j Gryttie; Ty skole Godhe Män på begge Sijdor, dhem dhe sielfwe äska och påkalla, 
dher efter undersökia och ransaka om samma Änges tächt under Jon Perꞵ hemman legat 
hafwer, eller med rätta der under liggia bordhe. 
 
Dato. Kom för Rätten Hustro Luna j Hulte, Ödmiukel. begärandes att hon måtte få niutha 
det Contract och Kiöp som hennes Man Sahl. Stegh Hanꞵon och Larꞵ Anderꞵon i 
Skrämsta ingingo som Köpebrefwet af d. 21 Janu: 679 om Hufwudlegan uthwijsar, Nembl. 
att Larꞵ Anderꞵon j hufwudhlöhn, Stedningh, Kläder, ähro skiänck, och annath uthfästet till 
200 P:r hwar på hon icke mehr opburit än wijdh paꞵ 22 P:r Koppm:t, hwar till Larꞵ Anderꞵon 
swarade att om Soldaten giordt någon trogen tienst på dhe 3 åhren hadhe han intet wehlat 
neka, men han stack sig undan när Soldaterne skulle till Christianstadh hwilket icke fans 
bewijꞵläget utan Soldaten hafwer söckt sigh om j nästliggande Sochner att han kundhe få leija 
någon i sitt ställe, men om han hadhe rymbdt hadhe han wähl blifwit af sine Officerare 
straffwadher; Rätten stälte dem under förlijkning, tå Larꞵ Anderꞵon i Skrämsta icke till någon 
billigheet emoth Änkian wille sig beqwämma, uthan sade sig heldre willia hemmanet 
öfwergifwa, än han kan så stor skuldh betala, efter han moste Åhrl. som andre bönder gifwa 
Åhrspenningar, Men när det wardt af Nämbden öfwerlagdt, och alt blef godtgiordt, hwadh 
Lars Anderꞵon uthgifwit, och der iblandh för ett Åhr afräcknadhe 60 P:r, blef Larꞵ Anderꞵon 
dömdb att gifwa till Änkia Hustro Luna 100 P:r derföre han och rächte handen, att på 5 åhrs 
tijdh samma Summa uthbetahla 20 P:r om Åhret. 
 
Oppå Hanꞵ Jonꞵons j Trösten och deꞵ Grannes Hanꞵ Pederꞵ ibid. tienstl. begäran att få 
Syyn och mätnings Män uthj Råå och Röör emoth sine Grannar Hanꞵ Anderꞵon och Gynthe 
Perꞵon j Trösten gafs tillståndh af Rätten att påkalla sådanne Gode Män som dem bädst 
åsämbder och deras twister åthskillia kunna, huru wäll att Landtmätaren uthi sådana ährender 
borde påkallas. 
 
Änkia Hustro Anna i Söråhsen beklagadhe sigh högeligen öfwer sin Grannes Gynthe 
Peders oförrätt och öfwerwåldh han henne tillfogat j dhet Gynthe Pederꞵon wällat till sigh ett 
Åkerstycke som hon gödt om ½ Tunnelandh, och tå hennes Sohn det skulle opköra och såå, 
måtte Goꞵen af Gynthe Pederꞵ hoth och skrämandhe gå dher ifrån, och Gynthe tog det till 
sigh, ehuru hon badh honom och wille förnöija honom medh 2:ne Tächter som han för den 
Giäldh hon honom skyldig war skulle få i underpant beholla till deꞵ hon kundhe skaffwa 
honom penningar, Gynte Perꞵon kundhe intet neka dher till, utan förmenthe sigh hafwa godt 
fogh att taga Åkerstycke för dhe penningar hon är skyldig till honom, Och war altså 
Nämbdens öfwerwägandhe, att Gynthe icke kundhe frijas ifrå det 28 Cap: Konungs Balken, 
uthan moste plichta 40 m:r och Änkian skära opp af Jorden dhen uthståendhe Sädhen på 



samma Åkerstycke i dhe 2:ne Tächter Marlyckian och Bastlyckian får Gynte Perꞵon i pant 
för sin fordran till deꞵ Godhe Män dem emellan rächnat hafwa. 
 
Alldenstundh Hans Kongl. Maij:ts Aldranådigst under d. 29 Maij sidstledne hafwer tillåtitz 
Allmogen ett måtteligit fällandhe till Muhlbethe på deras skatteskogar, och Härads Rätten 
förstådt att Haꞵella Sochnen hafwer af ålder haft sin nödtorft uthaf skougen, efter dhe hafwa 
ringa Lägenheet till Åker och ganska lijtet uthsädhe, och nu hafwer Löfskougen tagit öfwer 
handhen så att dhe för boskapen hafwa ringa Muhlbethe, och ofta lijda stor skada af Odiuren 
som betygat blef, hwarföre och Nämbdningemannen med Nämbden ???? opsatt en 
Specification opå hwars och ens nödwändigheet och förmåga att rödia, ty oansedt dhe mehra 
wähl behöfde att fälla till deras egen nödtorft och boskapzföda, hafwa dhe doch så ringa 
Manshielp, att dhe icke mehra detta Åhret mächtige ähre af skogen rödia, hwilket af Retten 
efter öf:rläggiande icke kunde förwägras eij eller skattas för öfwerflödigt j denne Sochnen och 
måge dhe så Ödmiukligst der å ansökia Hans Excell: H: Gouverneurens Confirmation efter 
deꞵ uthgifne Resolution af d. 18 Junij Innewarandhe Åhr. 
 
  ANNO 1686 den 19 och 20 Novemb: 
 

Höltz Laga HäradzTingh medh allmogen af Gnarp, Bergsiö och Haꞵella 
Sochner, Nährwarandhe Cronones BefallningsMan Wälbetrodde Johan Larꞵon 
Broman medh Nämbden. 

 
 Jöns Perꞵon i Åsen Larꞵ Perꞵon i Elgieredh 
 Larꞵ Perꞵon i Biåsta        N:         N: 
 Johan Johanꞵon i Gryttie, Anders Perꞵon i Husta 
 Erich Tollꞵon i Grängsiö, Anders Jonꞵon i Wallen 
 Olof Hanꞵon i Byn, Anders Perꞵon i Okne 
 Gynte Perꞵon i Tanna,        N:         N: 
 
Kom för Rätten Nämbdeman Eꞵbiör Hanꞵon i Berge och Haꞵella, inläggiandes sin 
Skriftelige Klagemåhl öfwer sin Rothe Soldat Anders Anderꞵon för dhen öfwerwåld han 
lijdit af honom, dhen ena gången efter dhen andra, såsom först 683 S. Michaelis dagh, om 
aftonen nähr folket hafwa gådt till hwijlo, kom bemelte Soldat och rychte honom Eꞵbiör 
Hanꞵon uthur Sängen, Släpadhe och drogh honom, så att Hustron måtte till grannarne, och 
ropa hielp i Jesu Nampn, der på kom grannen Hans Steenꞵon en gammall Man, och 
warnadhe honom Soldaten för hans otijdigheet, och hölt honom till deꞵ dhe andre grannarne 
komme medh Eldh och Eꞵbiör fick komma till undanrymbning till sin granne Nordan bron, 
och gubben Hans Steenꞵon i medlertijdh blef af Soldaten Anders Anderꞵon illa stälter, 
förebärandes Eꞵbiör Hanꞵon, att dhen Saken, blef så wijda, och medh dhet förordh förlikt, om 
Soldaten flere gånger skulle göra någre excesser, så skulle dhen samma Saken stå honom lijka 
öppen. En Månadz tijdh der efter kom Soldaten, nähr folket war Sängredo, och leth illa, och 
sadhe, att han skulle hafwa för 4 öre bränwijn hwar Morgon, och ett Stop öhl till hwar 
måhltijd, dher till Eꞵbiör Swarat, nähr lägenheeten så ähr, skall du wähl få dhet, Men hwar 
och icke får då lefwa efter Kongl. Maij:tz ordning, så du som dhe flere, då fattar Soldaten 
Eꞵbiör i Håret, och Spänte honom till deꞵ grannarne kommo till hielp, då slapp Eꞵbiör 
Hanꞵon till undanrymbning, och war uthe till deꞵ han war uthfruꞵen, och nähr han kom in i 
sin Cammare, och slogh Dören i Låꞵ, då togh Soldaten en yxa och bröth up Dören, så att 
Eꞵbiörn måtte slå sönder Fönstret, och kom till undanflycht, hwilket dhe kunna wittna som 
dhet såge, Nämbl. Hanꞵ Steenꞵon och hans Sohn Anders Hanꞵon som dock nu ähre dödhe, 
allenast granhustron Hustro Helena Anders Hanꞵons, och Eꞵbiörns Piga Margreta 



Erꞵdotter, hafwa dhet samma nästledne Söndagh för Wyrdige Comminstro H:r Peder 
Hatzelio betygat, hwiken saak och medh före ordh till bättring blef Componerat, och så 
mycket mehra, den som någon oreda åstadhkommer flere gånger skulle gifwa i wijthe till 
Haꞵella Kyrkia 3 RichzP:r dhet Corporalen Johan Muhr, Erich Erꞵon, och Hans 
Anderꞵon kunna wittna; Åhret dher efter 684 togh Soldaten Eꞵbiörns Häst till Forꞵa, uthan 
deꞵ lof; Om Pinges hellgen, 685 då han intet bordhe hoos honom giesta, inkom Soldaten, och 
leeth som ett Tråll medh hårdragandhe och skamblige ordh, tå bröth Soldaten åther wijthe. 
686 in Aug. wille Soldaten tunga 10 m:r penningar af hwardera Wärden nähr han skulle till 
Norbo Bron opå Möthe, dher dock dhe andre Soldaterne, intet mehr finge än 1 P:r KoppM:t 
af hwardera Wärden, hwar till Eꞵbiör Hanꞵon sadhe, då får wähl ????? tillfredz medh dhet 
dhe andre ähre nögdhe, och skulle då intet mehra få än Kongl. ordningen lyder, så finge du 
wähl mindre, då swaradhe Soldaten, Jagh gier digh och din ordning hwar en Diefwull, och 
den och den taga dig, och gif migh så mycket som Jagh må hafwa, det lärer Nämbningeman 
Erich Erꞵon i Fagernäs och Erich Olofꞵon i Wrångkiärn wittna, och nähr dhe andre 
Soldaterne stego till båtz, wende Soldaten till baka in till Pell Larꞵon i Kyrkiobyn, der 
Eꞵbiör Hanꞵon då war, rychte honom i Håret, Skrämbde efter Höst, Spänte honom En 
blådnad wijdh wänstra ögat, sampt en swullnad i Munnen. 
 
Äfwen beklagar sigh Erich Olofꞵon i Wrångtiärn öfwer förb:te Soldat Anders Anderꞵon, 
hwilken och ähr hans legde Soldat, i det Soldaten den 23 Söndagen Trinitatis nähr Erich 
Olofꞵon kom ifrån Kyrkian, haar kiört uth hans Folk i Fähuset, och då Erich Olofꞵon Sacht, 
huru Jesu Nampn står dhet till, att Folcket ähr uthe, då Swaradhe Soldaten Anders Anderꞵon 
som i Gården war, hwadh säger du din Sacramenska Finne, och gaf honom 2 öhrfijhlar, tå 
hafwer Soldat Bengt Jonꞵon, som fölgdhe Erich Olofꞵon hem ifrån Kyrkian, skilt dem åth, 
och badh Soldaten Anders Anderꞵon wara stilla, Men Soldaten gaf äntå Erich Olofꞵon en 
öhrfihl och kiörde honom uth. 
 
Imedlertijdh att Eꞵbiör Hanꞵons och Erich Olofꞵons inlag ?????? Soldaten Anders 
Anderꞵon oplästes interpellerade Leutnanten Wälbd. Hieronjmus Stephan Timijtske, 
sägandes till Soldatens förswara digh nu, dhet bästa du kan, sampt uthförandes Leutnanten 
medh Swordom, att han hafwer intet bättre Karl under sitt Compagnie än denne Soldath, och 
Bonden skall gifwa Soldaten så godt som han sielf hafwer, hans bondhe skrifwit, att Soldaten 
låtit som Troll, dhet måtte wara en Diefwull, så uthföra Bönderne medh sin skamblige ordh 
emoth Soldaterne; Leutnanten måste sigh och beklaga dhet han eij får sin löhn af Ländzman i 
Bergsiö Anders Jonꞵon som hans Frijbondhe ähr, efter Kongl. Förordningen, hwar emoth 
Ländzman swaradhe, sigh aldrig nekat honom sine peng:r, säijandes Leutnanten sig willia 
hafwa Spanmåhl och icke penningar, och din Hustro som ligger på sin SotteSängh, kanskiee 
hon åther uthaf penningar, Hans Nådigste Konung weth wähl dhet han behöfwer Spanmåhl 
och icke kan ätha af penningar, hwar med han säger till Ländzman, I skall gifwa mig det alle 
dhe Tusendhe Diäflar toge, wedh eder, LändzMan swaradhe, att han hafwer budit honom 3 
Tunnor Spanmåhl, och intet wehlat een uthtaga, opå sådant bullrandhe nödgades Rätten 
upstijga, efter han emoth warningar intet kundhe medh sin Swordom inneholla, Dy opsattes 
ährendet till andre dagen, att Wittnen kundhe framkomma. 
 
Framkallades altså dhe Wittnen hwar på dhe klagandhe parter sig beropat Nämbl. 
NämbningeMan Erich Erꞵon i Haꞵella som efter aflagdh Edh betygadhe, att han sampt 
Corporalen Johan Muhr och Hans Anderꞵon i Kyrkiobyn war tillstädes hoos Eꞵbiör 
Hanꞵon i Berge nähr dhet ?????? sattes emillan Eꞵbiör Hanꞵon och Soldaten 3 RP:r till 
Haꞵella Kyrkia, tå Soldaten skall Sprungit efter Eꞵbiörn och kiört honom uth genom hans 
eget Fönster, och saken skulle lijka oppen stånda, om han oftare kommer igen, Erich Erꞵon 



war och tillstädes nähr Soldaten Anders Anderꞵon skulle in Aug: sidstledne resa på 
Stömbningh till Norrbobron, tå hafwer Soldaten hårdt kreft sin Wärdh Eꞵbiörn om 10 m:r 
peng:r hwar till Eꞵbiörn nekadhe, och intet wehlat gifwa honom mehr än 1 P:r du får wähl 
nöija dig efter Kongl. Maij:tz Nådigste ordning, der på hafwer Soldaten swarat, Jagh gifwer 
digh och din ordning hwar den Diefwull och nähr Soldaten kom ifrån båten, upå hwilken dhe 
andre Soldaterne droge till möthe, då hafwer han intet wehlat fölgt på samma Båth uthan 
Springit efter Eꞵbiörn till Per Larꞵons gårdh i Kyrkiobyn och wille änteligen hafwa Häst af 
honom, och Eꞵbiör wille honom eij efterlåta, då rändhe Soldaten Eꞵbiörn i Håret, spändhe 
honom en blådnad wijdh wänstra Ögat, sampt en Swullnad i Munnen. 
 
Hanꞵ Anderꞵon i Kyrkiobyn, efter aflagd Edh bekiändhe sigh wara tillstädes hoos Eꞵbiör 
nähr dhe 3 RP:r wijthe sattes emillan Eꞵbiörn och Soldaten, medh dhet wilkor, att saken 
skulle lijka öppen stånda om han här efter dher emoth bryther. 
 
Per Larꞵon i Kyrkiobyn efter sworen Edh betygahde sammaledes, att han warit medh nähr 
wijtet sattes emillan Eꞵbiör och Soldaten sampt bewittnadhe Per Larꞵon att nähr Eꞵbiör 
wardt i hans gårdh Spiänter wijdh Ögat och Munnen, war han intet tillstädes, uthan hans 
Hustro Helena Swänsdotter berättadhe för honom att Soldaten Spiärnat Eꞵbiör 2 gånger, 
Per Larꞵon hafwer och op mätt wägen, att Soldaten hafwer luppit efter Eꞵbiörn ifrån Siön, 
först till Olof Bengdtz gårdh, och sedan till Per Lars gård att dhet war 152 fambnar. 
 
Efter aflagd Edh betygadhe Per Erꞵon i Fagernäs, att han intet mehra hördt än att Soldaten 
gifwit Eꞵbiör och Kongl. ordningen, hwar dhen Diefwull. 
 
Corporal Johan Muhr war fuller tillsagd af LändzMan att wittna, men kom intet tillstädes. 
 
Erich Olofꞵon i Wrångtiärn giorde sin liflige Edh, och Wittnadhe att nähr Soldaten fordrade 
af Eꞵbiörn 10 m:r i Stämbningspening:r till Norrbobron, och Eꞵbiörn intet wehlat gifwa 
honom mehra ähn 1 P:r, och skulle fått mindre efter Kongl. ordningen, tå hafwer Soldaten 
Sagt Jagh gier digh och Kongl. Ordningen hwar den Diefwull, dher på Soldaten nu sigh 
förklaradhe, att han gaf Bonden Tusende Dieflar och intet Kongl. Ordningen. Erich Olofꞵon 
betygadhe och, att nähr Soldaten inkom i Per Larses gårdh, sedan han gångit ifrån dhe andre 
Soldaterne, som woro medh Båten wijdh Siön wille Soldaten hafwa Häst af Eꞵbiörn, och som 
han intet fick Häst af honom, togh han Eꞵbiörn i Håret, Spänte honom en blånad wijdh 
Wänstra Ögat och en Swullnad i Munnen. 
 
Soldat Bengdt Jonꞵon, sedan han aflagt sin Edh, dhen han gierna wehlat undkomma för 
Officerarens reddhoga, betygadhe, dhet han fölgdhe Erich Olofꞵon hem ifrån Kyrkian till 
Wrångtiärn, och nähr dhe i gården inkomma, war alt folcket uthkiördt, Men Soldaten Anders 
Anderꞵon war hemma och intet gångit till Kyrkian: Erich Olofꞵon frågadhe honom hwar i 
Jesu Nambn ähr alt folcket, swaradhe Soldaten hwah säger du din Sacramenska Finne, straxt 
springer han på honom och slår honom 2 öhrfijhlar, Tå Springer Soldaten Bengt Jonꞵon 
genast emillan dhem och dem åthskillier, och fast dhe wore åthskildhe, springer lichwähl 
Soldaten Anders Anderꞵon ändå och slår honom Erich Olofꞵon en öhrfijhl och kiörer honom 
uth. 
 
Eꞵbiör Hanꞵons Hustro Helena Andersdotter i Berge, in kom bägge dagarna för Rätten, 
och badh för Guds Skuld, satt Soldat Anders Anderꞵon måtte till en annan Rothe blifwa 
Transfererat, elliest lärer han taga lijfwet af hennes Man, kan sker han skoner och henne intet. 
 



Detta ährendet lades till Nämbdens flitige öfwerwägandhe, och war deras enhällige 
betänkiandhe, att Emedan Soldat Anders Anderꞵon en och annan tijdh giordt sin Wärdh 
Eꞵbiör Hanꞵon i Berge öfwerwåld, att han måst om Nätterna löpa uhr sin gårdh, dher om 
dhe fuller blifwit förlichte med 3 RP:r wijthe till Sochnekyrkian, till des han flere resor 
igenkom, och nu tingsförd blef, för dhet han sedermehra sig medh honom förbrutit, tagit hans 
Häst olofwandes till Forꞵa, och wehlat hafwa 10 m:r af honom j Stämbningspeng:r, taget 
honom i Håret, spiärnat honom en blånadh wijdh wänstra Ögat och en Swullnad i ansichte, 
deꞵuthan Domi:ne 23 Trinit:s warit hemma ifrån Kyrkian hoos den andre sin Wärdh Erich 
Olofꞵon i Wrångtiern, derest han kiört hustro och barn uhr gården, och nähr bonden hemkom, 
slaget honom 3 öhrfijhlar och kiört bonden uth som wittnet och Sworit blef. Fördenskull 
kundhe Nämbden icke wäria Sodaten Anders Anderꞵon ifrån Edzöre, efter dhet 1 och 2 Cap: 
Edzöre balcken. Deꞵuthan Sakfältes han till 40 m:r för lasteligit tahl emoth Kongl. ordningen 
KonungsB: 9 Cap: Jämbwähl wardt han fälter till dhe 3 RP:r wujthe_, och för Hårdragh, 
blånadh, och Swuldnat till Eꞵbiör Hanꞵon 9 m:r och för 3 öhrfijhlar till Erich Olofꞵon 9 m:r, 
och bör här medh icke förtigas, att Soldaten äger inge andre medell, uthan måste sådant medh 
Kroppen försona, hiulket alt i underdå?? ???? ???? hemstelles till Höghlofl. Kongl. Hofrättens 
wijdare Nådige förklaring. Den beklagadhe Soldatens ålderstegne och blinde Fader Anders 
Anderꞵon i Byn, medh sin hustro och barn, anhålla Ödmiukl. hoos Rätten om underdånig 
Intercession till Högh Kongl. Hofrätten, att honom Soldaten måtte Nådhe och icke högsta 
Rätten underfaras, des uthan begiärte dhe tienstl. af Gnarp Sochne Män dhe tächtes gå i löfte 
för denne deras Son, att han måtte undslippa föras till Gefle Slått, Föräldrarne willia sielfiga 
kostholla honom och deꞵ uthan ställa någre gode Män i borgen att han icke skall komma på 
flychten, hwilket af Sochnen i Gnarp blef bejakat undher dheras Sochne Sigill. 
 
    Ex protocollo 
    På HäradsRättens wegnar 
    Erich Nerbelius 
 
Här öfwer är en kommen den Högl. Kongl. HåfRättens gunstigh Resolution af d. 23 Decemb. 
686. 
Resolutio. 
Anderꞵ Anderꞵon skall för sine månge grofwe begångne Excusser och Wåldsamheeter 
plichta med Nijo Gattlopp med åthwarningh, framdeles taga sigh till wara, så frampt han 
wijdare Straff undwijka will. 
 
 

Dito d. 19 och 20 Novemb: 686 
 

Nämbdhen 
 
 Jönꞵ Perꞵon i Åhsen, Larꞵ Perꞵon i Elgeredh, 
 Lars Perꞵon i Biåsta, Eꞵbiör Hanꞵon i Berge, 
 Johan Johanꞵon i Gryttie, Anderꞵ Perꞵon i Husta, 
 Erich Jonꞵon i Grängsiö, Anders Jonꞵon i Wallen, 
 Olof Hanꞵon i Byen, 
 
Nämbdeman Per Jonꞵon i Wallen blef förlofwat, i deꞵ ställe förordnades Anderꞵ Perꞵon i 
Åckne hwilken sin NämbdeMans Edh afladhe. 
 



NämbdeMan Swen Jonꞵon i Gamsätter ähr blifwen dödh, i deꞵ ställe förordnades Hanꞵ 
Erꞵon i Elgeredh hwilken åth näste Tingh, sin Edh afläggia skall. 
 
NämbdeMan Hanꞵ Larꞵon i Berge ähr mycket Siukligh fick Dimission, uthi hwilkens ställe 
blef förordnadt Gynthe Perꞵon i Tanna, hwilken sin Edh afladhe. 
 
Stältes för Rätten gift man Anders Swenꞵon i Byen, huilken tillstodh sig lägrat Piga Märet 
Swenꞵdotter ibid af ächta säng och hwar medh barn rådt, och kunde Konan icke neka dher 
till att hon iu wiste det han war gift. Anders Swenꞵons Hustro Brijta Abrahamꞵdotter war 
mycket ijfrig medh Konan att hon lupet efter hennes Man och honom bracht till denna 
miꞵgärning, hon förlåter honom gerna och för hoppas att han skall bättra sig om denna Konan 
kommer af wägen. Dy wardt A Swenꞵon efter Kongl. Straffordng dömbd till 80 P:r och 
Konan 40 P. Sm:t, men såsom ingentera hafwer macht att pening böter ehrläggia, dy plichtade 
Anders Swenꞵon medh 6 g Gatulopp, och Konan skall hudstrykas sedan hon barnet födt 
hafwer. 
 
Bondhedrängh Olof Perꞵon i Kitte tillstod sigh lägrat Piga Anicka Anundsdotter i 
Elgeredh af Oächta Sängh, och henne rådt med Barn och Olof Perꞵon intet wille henne ächta. 
Dy Sakfältes han Olof Perꞵon till 20 m:r Sm:t efter dhet 3 Cap: GiftMåla balcken Landzlagen 
och skall Olof Perꞵon gifwa barnet till föda efter gamble Landzens sedh förste åhret 2 T:r 
Sädh och 2 ℔ Sofwell. 
 
Dato Beswäradhe sigh Olof Hanꞵon i Wallen öfwer Anders Olofꞵon Kohlare wijdh 
Ströms bruk, j det han låtit stämma honom nu 3 gången, om sin Systers Anna Hanꞵdotters 
Åhrs löhn som är 12 P:r Km:t, dhen han eij kunnat af honom bekomma, hwar emoth 
Bruksskrifwaren Carl Zynth Fullmächtigh på Kohlaren Anders Olofꞵons wägnar, swaradhe 
att Kohlaren är förbuden af hans Patron Mons:r Lennart Rothoff att uthgifwa någon löhn 
till pigan Anna Hanꞵdotter, efter hon opbrändt en hop med Juhlwärkie för honom, den tijd 
hon der tiente, dher på blef af Rätten sagdt, att Kohlaren bör betahla sin Giäld Nembl. 12 P:r 
Km:t och uthj expenser 4 P:r 16 öre, så att Summan in alles blifwer 16 P:r 16 öre till Pigan 
Anna Hanꞵdotter och H. Rothoff söker Pigan lagligen wijdh sitt rätta Forum efter han intet 
kan wara domare j sin egen Saak. 
 
Olof Hanꞵon i Wallen beklagadhe sigh öfwer Olof Olofꞵon i Gällsta för det han sine 
uthlänthe Penningar Nembl. 8 P:r 16 öre eij kan blifwa mächtig sampt Tertialen af dhe böther 
han Olof Olofꞵon blef fallen till op förledne Tingh; Hwar till Olof Olofꞵon swaradhe att han 
eij honom Olof Hanꞵon nekadhe dhe af honom länte 8 P:r 16 öre att betahla, Men hafwer intet 
förstådt att Tertialen af 40 m:r böterne skulle honom tillkomma, dher till Rätten honom före 
och nu hafwer berättigat. 
 
Steen Hanꞵon i Fiskiewijk låter opbiudha Isack Anderꞵ hem:n ibm 3:die gången. 
 
Sedan Hanꞵ Perꞵon j Trösten med Anderꞵ Larꞵon j Berge länghe för Rätten wistat hadhe, 
och Anderꞵ Larꞵon förmenthe sigh icke wara plichtigh, att betahla 3:die Mans löhnen som 
hans Hustros förre Man Anderꞵ Olofꞵon pådragit, efter dhen på bytet wardt förtegat, och han 
deꞵ uthan betalt 11 P:r 16 öre, dherföre han will hafwa wedergällning efter han med sin 
Hustro intet fick något af hemmanet, som förborgat war, uthan Anderꞵ Larꞵon straxt han 
hemmanet tillträdde, most antaga en Ny lega. Så wardt doch på sidstonne af bytes Längden d. 
22 Octob: 678 bewist att all Giäld blef gulden af Huuꞵ och Jordh med Innandöme till 643 P:r 
1 öre KoppM:t och att äntå något fans öfrigt som obytte och till Owijꞵ Giäldh afsatt wardt, 



och serdeles skulle Ärterne warit otröskadhe, der om Hanꞵ Larꞵon i Berge så wähl som om 
alt emoth hwadh Owärderat blef, skall göra beskiedh, tå trijdiemans legan 15 P:r och dhe 11 
P:r 16 öre skole blifwa honom Anders Larꞵon gode giordhe, Men serdeles fans Anders 
Larꞵons prætension af intet wärdhe, om den nya legan han skulle sigh åtagit, emedan det 
befans, att han intet mehra ???? föda åth Soldaterne sigh bekostatt, eller elliest ingen större 
hufwudhlego, uthgifwit, än alle andre i Sochnen sedan dhen Nya Kongl. Ordningen 682 blef 
wärckställigat. 
 
Nilꞵ Jonꞵon j Åhs beklagadhe sin Granne Jon Johanꞵon ibm för ett stycke Änge han 
honom fråntagit uthan någon föreningh; Hwilket Änge Nilꞵ Jonꞵon i pant haf:r haft af Jon 
Johanꞵons Fader j 8 åhrs tijdh, för 2 RP Specie, 6 P:r Km:t och en Tunna Sädh, hwar emoth 
Jon Johanꞵon reponeradhe, att Nilꞵ Jonꞵon hafwer sielf efterlåtit honom Änget, hwilket och 
Lars Olofꞵon j Byen wittnadhe, hwarföre efter Nämbdens läggning, fans af Rätten skiähligt 
att Nilꞵ Jonꞵon skall efter Lagh Jordebalken 7 Cap: och KöpMb: 11 Cap: L:lagen, låta 
inkompsten af panten werderas, hwar af under Gode Män må kunna pröfwas, om panten mehr 
än gäldet af sigh kastat hafwer. 
 
Kom för Rätten Larꞵ Hanꞵon j Wallen beswärandes sigh öfwer sin Granne Anderꞵ Jonꞵon 
ibm, dhet han hafwer haft ett Åkerstycke ¼ måhl en lång tijdh ifrån hans hemman hwar 
emoth Anderꞵ Jonꞵon swaradhe, det han bem:te Åkerstycke Kiöpt af Lars Hanꞵons Fader för 
8 P:r KoppM:t som skriften 676 d. 21 Aprill nogsampt uthwijsar. Dy blef af Rätten sagdt, att 
Anders Jonꞵon j Wallen skall tillijka med Lars Hanꞵon, låta Stugun uhr Åkren afföra, och 
Lars Hanꞵon lösa sin Jord åther, medh 8 Dahl. KopparMynt. 
 
Jon Olofꞵon j Gryttie beswärade sigh öfwer sin Modersyster Sigridh Jonꞵdotter, dhet han 
fordrar rätt för halfwa hennes Sahl. Faders Jon Mårtenꞵons Hemman j Gryttie som 
förborgat wore; Anderꞵ Perꞵon i Husta säger sigh icke länge sedhan blifwit Målsman för 
dhenne Sigridh, och tycker underligit, att hon af sitt Fädernes Faste intet skall bekomma; Här 
öfwer war Rättens betänkiande, att emädan dhenne fordran är förtegat i 30 Åhr, ty sadhes 
dhen af intet wärde, efter Kongl. Resolution 621 och stånde henne fritt att sökia sine 
Förmyndare som hennes rätt icke vigilerat hafwer. 
 
Borgmästaren j Hudwichswaldh Jon Mårtenꞵon Qwast genom deꞵ Skrifwelꞵe af d. 17 
Novemb: sidstledne låter opbiudha Anderꞵ Perꞵons hemman i Kyrkiobyn och Haꞵella 6 
öre 16 th:r i skatt emoth 427 P:r 21 öre KoppM:t prætension, 2 gången. 
 
Åboendhen Anderꞵ Perꞵon blef af Rätten tillsagdh, att om han icke kan sigh löfte 
förskaffwa, skall han åth näste Wåhrdag taga afträdhe, Anderꞵ Perꞵons Brodher Olof 
Perꞵon hafwer på sin Arfzrätt att fordra 18 RP:r, Hanꞵ Anderꞵon j Kyrkiobyn för sitt löfte, 
48 P:r KoppM:t, Borgaren j Hudwichzwaldh Wäl:t Erich Olofꞵon hafwer att fordra 97 P:r 
12 öre KoppM:t hwilka dhem till säkerheet j Protocollo antechnadhes. 
 
Kyrkioherden H. Hans Gævalius låter opbiudha Håkan Anderꞵons hemman i Frästa 4 öre 
6 th:r j skatt, första gången. 
 
BrukzFörwaltaren Johan Gerdes låter opbiuda Jon Perꞵons hem:n i Gryttie 5 öre i skatt 
andra gången. 
 
För Märith Swenꞵdotter i Byen sattes till Målsman Abraham Erꞵon i Gränsiö. 
 



Deꞵe efterskrefne Hemman låter H:r Commissarien Frantz Zincks UpbördsMan Wälb: 
Lucaꞵ Perꞵon under Förpantning opbiuda Biörn Biörnꞵons hemman j Frästa 7 öre 12 th:r j 
skatt, Item Jon Olofꞵons hem:n i Ginsta 8 öre 12 th sampt Per Erꞵons hem:n j Rogsta 8 öre 
6 th j skatt 1 gången. 
 
Finnen Erich Olofꞵon j Wrångtiern och Hanꞵ Anderꞵon sampt Matz Anderꞵon j 
Kyrkiobyen blefwe med hwar andra så förlichte, att Hanꞵ Anderꞵon j Kyrkiobyen och deꞵ 
broder Matz Anderꞵon ibm beholla Slotterne, och Finnen Erich Olofꞵon Skogen, dher om dhe 
med hwar andra hafa warit twistige. 
 
Efter Kyrkioherdens i Niurunda H. Jöns Edeenij begäran, blef Allmogen förehollit, att de 
som wetta sig warit skyldige till H. Kyrkioherden för uthlånt Sädes Korn att de sig hoos 
honom med betahlningen infinna anten betala Tunna för Tunna eller 2 ℔ Lijn för 1 T:a 
Spanmåhl. 
 
Borgmästaren ifrån Hernöꞵandh Wäl:t Olof Abrahamꞵon an sökia opå samma sätt att 
den Allmoge som wetta sigh till honom wara skyldig måtte förmanas sin skuldh att betala det 
Rätten afsadhe. 
 
Framkom Per Håkanꞵon i Böhle beswärde sigh öfwer Båtzmannen Hanꞵ Hanꞵon i dhet 
han borttagit sin dotter Margeta Hanꞵdotter uthur tiensten 3 wickor efter Michaelis när han 
kom hem ifrån LandsCrona hwilken Piga Per Håkanꞵon i rättan tijdh stedzat, beklagandes 
Per Håkanꞵon att han der igenom är fixerat worden hwar emoth Båtzman Hanꞵ Hanꞵon 
swarade att han har sin dotter sief af nöden och efter dottren förr tient hoos Per Håkanꞵon och 
intet fått derföre; Dy will han intet att hon skall tiena hoos honom; Efter Nämbdens läggning 
skall Fadren gifwa så mycket löhn till baka som dottren lofwat blef Nembl:n 3 P:r 16 öre 
Koppm:t sampt städzlen 2 P:r 8 öre och det j anleding efter Kongl. Tienstefolckz Ordningen. 
 
Dato tedde sigh för Rätten Olof Erꞵon i Gränsiö beswärandes sigh öfwer Piga Anika 
Jacobsdotter som nu är i tienst hoos Wyrdige Kyrkioherden Gævalium; Det hon honom 
owettandes gådt uthur sin tienst A:o 685 2½ wecka efter Michaelis när han war till Norahla 
S:n förrest, hwar emoth Flickans Moder Hust: Märith Perꞵdotter swarade hon will intet 
hafwa sin dotter länge hoos honom efter han ingen löhn af honom kan bekomma. Olof Erꞵon 
förebar att han Kiöpt åth henne ett Tröijeklädhe j Hudwichzwaldh och gifwit derföre 11 P:r 
Koppm:t, men sedermehra tagit af henne, efter hon eij wille tiena honom, dy blef af Rätten 
sagdt, att Olof Erꞵon skall må gifwa till Pigan Anika för det hon Åhret tillförende honom tient 
2 P:r Koppm:t tillijka med den länte 3 P:rs plåten. 
 
Ehuruwähl Olof Abrahamꞵon j Wallen tänchte sigh efter Borgmästarens Wälb:de Olof 
Ströms Citationer tilltahlade Borgaren i Hudwichzwaldh Wel:t Anderꞵ Larꞵon Frisk om 
ett Hästekiöp, Men såꞵom dhet befans att Kiöpet är giordt j Stadhen dy Remitteres det under 
sitt rätta Forum. 
 
Hanꞵ Anderꞵon i Böhle tilltahladhe Per Anderꞵon j Rödhe för det hans Sohn Anderꞵ 
Perꞵon om sine 8 åhr haf. ihälslagit ett ungdt Swijn för honom när han det skulle uthfösa utur 
deras ägor, hwar till Per Anderꞵon eij neka kundhe. Dy blef af Rätten sagdt att Per Anderꞵon 
skall betahla Swijnet, och skulle fuller deꞵ Sohn med böther beläggias, men efter han är 
Omyndigh och af Oförståndh det giordt blef han för bötterne frij ehrkiändh. 
 



Borgaren ifrån Hudwichzwaldh Wäl:t Anderꞵ Larꞵon Frisk Insinuerade en Rächning j 
Rätten hwar uthj Hustro Sigridh j Skiesta är debiterat för bärgadhe wahrur 21 P:r 29 öre 
Km:t. Dy uthlofwadhe Larꞵ Perꞵon j Rogsta för henne betahla 14 P:r Koppm:t och hennes 
Målsman Anderꞵ Perꞵon j Husta lofwadhe dhe öfrige 7 P:r 29 öre betala hwilket dhe med 
handebandh för Rätten bekräftadhe. 
 
Tijonde rächnare hafwa j detta åhret rächnat tijondhen som j fiohl sin Edh afladhe. 
 
Olaus Nerbelius Opå H. Borgmästarens Jon Mårtenꞵons Qwasts wägnar tilltahladhe Per 
Larꞵon i Grängsiö för det han eij af honom kan bekomma dhe 36 P:r Km:t som 
Borgmästaren Qwast till deꞵ Fader uthlånt hafwer, hwar emoth Per Larꞵon reponerade att han 
efter deꞵ Fadher eij det ringaste ärft och att han af den skulden adrig före ännu hördt och 
såꞵom inge wittnen wore påkalladhe, Altså stånde detta ährendet till näste Tingh. 
 
Matz Perꞵon j Kiällsiön är till Tinget stämbdh för det han på 3:ne bönedagar sigh j Kyrkian 
intet infunnit och nu eij Comparerat, dy Sakfältes han till 3 m:r Sölfm:t. 
 
Framkom Erich Olofꞵon i Wrångtiärn beswärandes sigh öfwer sin Swåger Soldath Hans 
Perꞵon i Kyrkiobyen j det han afhändt ifrån honom Erich Olofꞵon een Sölfwerkosa om 25 
P:r Koppm:tz wärde hwilken Kosa han Erich Olofꞵon uthlänt till ett Bröllop derest Soldath 
Hanꞵ Perꞵon den samma Kosa borttaget utan Erich Olofꞵons wettskap, hwilken förb:te Kosa 
Erich Olꞵon låter straxt efterfråga, tå tillstår sig Soldaten Hanꞵ Perꞵon den samma borttagit 
och skall henne beholla; Förebärandes Soldaten att deꞵ Swåger Erich Olofꞵon skall 
ofwantalde Kosa undandölgdt emedan Bythet påstodh efter deꞵ Swärfader, producerandes 
Erich Olofꞵon j Wrångtiern 2:ne wittnen Hanꞵ Anderꞵon j Kyrkiobyen och Matz 
Hindrichꞵon ibm hwilka betygade att Erich Olofꞵon den samma Sölfwerkosa af sin Sahl. 
Faderfaders Gäldenährer inlöst för 25 P:r Km:t, dy blef af Rätten sagdt, att efter Erich 
Olofꞵon Sölfkosan inlöst af des Sahl. Faderfaders Gäldenährer för 25 P:r Km:t, dy må han 
den samma oklandrat beholla. 
 
Dato Beswäradhe sigh Erich Erꞵon i Nordanbro öfwer Soldath Hanꞵ Perꞵon j 
Kyrkiobyen j det Soldaten öfwerfallit honom Erich Erꞵon och slagit honom med en 
Glödhslef på deꞵ högre Arm att han eij kunnat Armen uplyfta på 7 weckor till Munnen, 
hwilket skiedde j Hanꞵ Anderꞵ Gård j Kyrkiobyen hwaremoth Soldaten Hanꞵ Perꞵon 
reponerade att Erich Erꞵon hafwer sprungit uth på Gården och wehlat hugga honom Soldaten 
med en Knif, då hafwer denne Soldath Hanꞵ Perꞵon kommitt uth och wehlat skillia dhem åth 
och han oförmodel. slagit honom på Armen, Soldaten badh det Härads Rätten wille honom 
det samma förlåtha. Hanꞵ Anderꞵon j Kyrkiobyen bewittnadhe att Soldaten Hanꞵ Perꞵon 
slogh Erich Erꞵon öfwer Armen med en Glödhslef, Efter Nämbdens läggning skall Soldaten 
gifwa till Erich Erꞵon för deꞵ Arbetzförsumelꞵe och tijdsspillan 7 P:r Km:t sampt för slaget 3 
m:r Sölfm:t. 
 


